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ΐΣυνίχιια εκ τού προηγουμένου φύλλου). -

Καί να άριαν, -όσα βήματα θα χαταθέσωμεν διά τό 
στοίχημα.

—Τάχα, λοιπόν χαυμπαρε !
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χίνηχον.
Τα δύο άλλα οαλιγχάρια, όμ-υλογουμ-ενως εθαύμασαν 

παραπολύ χήν εύχινησίαν αύτήν τής σαύρας καί άρχισαν νά 
κοροϊδεύουν τον έξάδελφόν των Σάλιαγχαν, διότι τό παρά- 
καμ$, μέ το νά θέλη νά άγωνισθή είς τδν δρόμον με τήν 
σαύραν.

Ό  σαλιαγχας τούς καθησύχασε χα ί έ’όιθύρισεν εις τό 
αϋχί των χάτι τι, τό όποι'ον έφαίνετο ότι ήχο πολύ παράδο
ξον, πολύ διασχιδοοτιχάν, διότι οί τρ ε ις  έξάδελφοι εγέλα- 
σαν τόσον δυνατα ώστε παρ’όλίγον θά έσχαζε τδ χοχχαλένιο 
σπίτι των.

Τδ εσπέρας, οί δύο αντίπαλοι συνεννοήθησαν μέ τήν 
Κυρά Κουκουβάγια διά τδ στοίχημα πού έβαλαν καί τήν 
παρεκαλισαν ναγίνη κριτής ή 'Ελλανοδίκης εις τον άγώνα. 
Ή  σοφή Κυρία έδέχθη νά κανονίση τάς λεπτομερε.ίας του 
αγώνος, κί' άφοΟ έσκέφθη χαλά, άπηρίθμησε έναν ένα 
τούς όρους, πού τής ΰπηγόρευεν ή αμερόληπτος σωφρο
σύνη της.

Τό διάσχημα, τδ οποίον έπρεπε νά διαχρέξουν ήτο μία 
σειρά άποτελουμένη άπδ δώδεκα κοτρώνια, πού εύρίσχοντο 
έκε: εις τδν δρόμον. Διά νά προλάβουν κάθε απάτην και 
δολον. έβαλαν κάτω εις τήν βάσιν τοΰ καθενδς χοτρωνιοΰ, 
ώς βιβλίον ελέγχου, ε'να λαχανόφυλλο, επάνω είς τδ όποιον 
ό καθένας από τούς άγωνιζομένους έπρεπε, κατα τήν διά- 
βασίντου, να βάλλη τήν'ΰπογραφήν του, Έπί πλέον έπρεπε 
να ληφθοϋν μέτρα καί διά τήν επιτυχίαν του άγώνος άνα- 
λόγως μέ τάς δυνάμεις τοΰ καθενδς άγωνιστου' λόγου χά·

ριν είς τ'ον σάλιαγκαν πού θά τδν ήμπόδιζε ή σκόνη νά 
τρέχη, τοΰ επετράπη να τρέξη είς τα χορταρια. ενφ ή σαϋρα 
θα έτρεχεν απδ τδ αμμώδες μονοπάτι, τδ' οποίον ουνέδεε 
τδ ενα κδτρώνι μέ τδ άλλο.

Τδ στοίχημα ήτο έκατδ φράγκα, τα οποία ¿μετρή* 
θησαν καί έδόθησαν προς φύλαξιν είς τδν κύριον Τυφλοπόν
τικα, ό οποίος τα έθαψεν είς τά υπόγειά του' ΐπανω δέ 
στήν πόρτα τοΰ ύπογείόυ έβαλε τήν σφραγίδα της ή δεσποι
νίς Μέλισσα.

Ή  |κυρά Κουκουβάγια ώς ώραν ένάρξεως των άγώνιον 
ώρισεν τήν ανατολήν τοΰ ήλιου. Ό  κόκκορας,έπεφορτίσθη 
να δώση τδ σημείον τής αναχωρήσεως.

"Ηδη πολύ πρδ τής ανατολής του ήλιου, ή φλύαρος 
καρακάξα ειχεν ειδοποίηση όλους τούς κατοίκους τοΰ δά
σους καί τοΰ κάμπου, διά τδν άγώνα πού θά εγίνετο. Κα
θισμένοι επάνω είς τά παρακείμενα κοτρώνια κορυδαλοί καί 
καρδερίνες, στρουθιά και αηδόνια έπερίμεναν μέ περιέρ
γειαν' εν τω μεταξύ ειχον αρχίσει νά φλυαρούν' το ένα 
ύπεστήριζε ότι θά ένιχοϋσε ό σάλιαγχας' τδ άλλο ύπε- 
στήοιζε τδ εναντίον. Πολλά δέ στοιχήματα ετέθησαν με
ταξύ των.

Ό  κύριος Κουνέλης διετρεξεν όλο τδ διάστημά εκείνο 
καί εξήτασ- καλά τδ μέρος' όταν δέ μιά παιγνιδιάρικη 
ναρδερίνα τον ήρώτησε ποίος θά νικήση, ό Ι'.ουνέλης,επειδή 
ήξ-υρε χαλα τά διάφορα εμπόδια, εκούνησε τά αύτια του 
καί είπε μέ ύψος μυστηριώδες :

— Α ί ! α” ! για μένα πού τά ξεύρω χαλά τά μέρη αύτά, 
δέν μπορεί να ύπάρχη αμφιβολία οτι θα νιχήση ό.......

— ’Αλλά ποιός ; ήρώτησεν ή καρδερίνα; Ό  Κουνέλης 
ούτε άπήντησε καν.

Έπί τέ
λους ό ή
λιος άνε - 
τειλε. Οί 
άγωνιστ αί 
έχαιρέτι -  
σαν ό ένας 
τόν άλλον 
μέ εύγε -  
νειαν καί 
όταν  α ί 
πρώται α
κτίνες τοϋ 
ήλιου ώρ- 
μησαν ώ- 
σαν κύμα
τα ώχεα-
νοΰ, δ χόκκορας έσάλπισε τδ χοχορίχο τής άναχωρή- 
σεως.

(Έηεται οννέγ_(κα)
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ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟΠΟΥΛΟ
(Συνέχεια Ικ τοϋ προηγουμένου).

— Ά λλα βεις, είπεν, ώ γενναίοι άνθρωποι, έχετε 
χωρίς νά είξεύρετε ένα λύκον μέσα 'στά πρόβατα ! . . .

— Πώς ; είπεν ό αρχηγός άπορων. Τί θέλεις νά «.ίπής;
■—·θέλω να ειπω ότι μεταξύ σας έχετε ένα κορίτσι άπό

τουρκικήν οίκογένειαν'ένα κορίτσι δολοφόνον.μίαν άπιστην...
— Μήπως θελετε νά εϊπητε δια τήν Λεϊλάν ; ήρώτησεν 

Ινας άπό τούς Κρητικούς.
— Μάλιστα, δι’ αυτήν, δΓ αυτήν τήν κατηραμένην.
—Καί τί μάς συμβουλεύετε νά τήν κάμωμεν, μίστερ, 

ήρώτησεν ό άρχηγό; επίτηδες.
—Νά τήν δώσετε εις τούς ’Άγγλους, οί οποίοι τήν θέ

λουν καί δίδουν δι1 αυτήν 25  ’Αγγλικά όπλα·
— Αΐ, μίστερ, μίστερ, ειπε μέ άγανάκτησιν ό αρχηγός' 

δεν μοΰ αδειάζεις τήν γωνιά ; Νομίζεις πώς οί "Ελληνες 
εϊμποροϋν ν' απατηθοΟν μέ τα γλυκά σου λόγια καί μέ τά 
είκοσι πέντε ’Αγγλικά όπλα σου; Γκρεμίσου άπ’ εδώ καί 
πήγαινε άλλου νά τά πώλησης αύτά...

— Μά.. . .  Μά  γιατί  καλοί μου.... άνθρωποι—
— Για νά σκάσετε σείς οί Ά γγλ ο ι, πού τόσόν τόρα και

ρόν μας κινηγάτε καί υας κάνετε τον φίλο άπό 'μπροστά 
καί τον σκυλλΟ από ’πίσω.

Α'ί μωρέ, ’Εγγλέζε, νομίζεις πώς οί Έλληνες θά κα
ταδεχθούν νά πωλήσουν ένα κορίτσι άθφο, έστω καί τούρ
κικο εις τέτοιους παληανθρώπους σαν τήν αφεντειά σου, διά 
να τ-ήν πωλήσης ύστερα εις τόν Ά λή  μπέην Όμάρ ; Λοι
πόν, ■ άδειασέ μα; τήν γωνιά, καί νά μήν ϊδούμε ξανά τά 
ματια σου, έαν δεν θελης νά σου φανη ό ουρανός σοονδύλι.

Εμπρός.... οί>στ.... άπ’ εδώ.
. Τότε ή Μαριάμ έπλησίασε τόν αρχηγόν καί τοϋ είπε με 

συγκινητικήν φωνήν.
— Ά χ  ! πατέρα μου, τι έκαμες ; ύβρισες τόν άνθρωπον 

αυτόν, ό όποιος έχει τόσην επιρροήν εις τό 'Αγγλικόν 
ΙΙροξενεΤον.

— Λεν πας νά μοΰ χάνεσαι καί σΰ μαζί μέ τόν άνθρωπον 
αυτόν καί μέ τό ’ Αγγλικόν σου προξενείου ; Δεν θέλω 
άλ.λην φορά νά ιδω καί τά ’δικά σου μάτια άκόμη, πιοδό- 
τρια. Έ ξω άπ’ έδώ καί οί δύο σα;.

Ο αίδεσίμ.ώτατος τρέμων άπό τον φόβον του ¿ξεκίνησε 
να φύγη' -.όν ήκολούθησε ή Μαριάμ, όταν έξαφνα έπαρου- 
σιάσθη έ Μανώλιός.

— Αί, παππούλη, πώς παν τά κέφια σου ; του είπε. Τήν 
’πήρες τήν Λεϊλάν; Έ λα , έλα, Σιδηρόσυρμα, νά ίδής τόν 
γεροκροκόδειλον αύτόν, έφώναξεν έπειτα πρές τόν μούτσον, 
ό οποίος ήοχετο.

Ά λ λ ’ ό παππούλης δέν ήκουε, διότι εις ταύτιά του | 
έκουδούνιζαν άκόμη άπό τά λόγια τοϋ άρχηγοϋ·

Ά γγλος αΰτός καί αίδεσιμώτατος μάλιστα, νά τόν ί 
προσβάλουν κάτι κλέφτες ! ,.· ..

Ό  αίδ εσιμώτατος πήγαινε νά σκάση καί μέ δυσκολίαν I 
εύρήκε τήν πόρταν δια νά φύγη.
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Η  κυρα Γιασιμίνα έκοιματο γλ.υκά, όταν ήκουσε τήν 
νύκτα νά κτυποΰν εις τήν θύραν της. ΈτινάχΟη αμέσως 
απο την κλίνην, όταν ήκουσε καί δευτέραν φοράν νά χτυ
πούν. Έτρεξε τότε καί είδε μίαν άγνωστον γυναίκα νά 
περιμένχ.

— Τί αγαπάτε κυρία;..-
— Θέλω τούς ναύτας τούς Γάλλους, θέλω νά τούς ομι

λήσω διά τά παιδιά.

—Ά  ! διά τά παιδιά! καί δεν μ.οϋ λέγετε εμένα ότι 
θέλετε :

— Δέν ειμπορώ πρέπει να τό είπω εις τούς ίδιους.
— Ιίαμε τότε μαζί, είπε, νά τούς είδοποιήσωμεν.
Οί ναύται, όπως εί'πομ.εν, εκοψ.ώντο εις μίαν γειτονικήν 

οικίαν.
Έκτύπησαν εις τήν Ούραν καί πρώτος εβγήκεν ό 0$λ·
— Ώ ,  δεσποινίς Μαριάμ !··, (διότι αύτή ήτο ή άγνω

στος γυναίκα). Καί είξεύρετε λοιπόν τίποτε δια τά καϋμένα 
τά παιδιά μας ;. . .

—Μάλιβτα, άλλά μ ’αύτό πού κάμνω νά σάς ειδοποιήσω, 
κινδυνεύω πολύ· Άλ.λά, θεέ μου, τί νά κάμ.ω ! Πρέπει νά 
το καμω αυτό τό καλό. ■..

Ξέρω πώς θά ·μέ διώξη ό μίστερ Χάουκίνς, άλλά καί 
εγώ δέν θέλω να μείνω πλέον κοντά του. Θέλω να φύγω, 
διότι είναι κακός άνθρωπος.Άλλά, θεέ μου, πώς νά φύγω 
άφοϋ δέν έχω χρήματα ; Καλοί μου άνθρωποι ειμπορώ νά 
ελπίζω ότι θά μοδ δώσητε σείς ολίγα χοήματα διά νά εΐμπο- 
ρέοω νά συμπληρώσω τό ποσόν καί να φύγω ;

— Τί κρίμα, είπε ό Λεομ.άρ πού δέν έχω εδώ τα παιδιά 
μου,, νά σ’ έκανα νύφην είς τό μ.εγαλύτερο παιδί μου.

— "Οχι, όχι, δεν θέλω έτσι, μόνον μιά μικρή βοήθεια
θέλω  Ά χ  ! θεέ μου!.·, πόσον ντρέπομ.αι—

— Δέν έχει ντροπή, καθόλου μάλιστα, ειπεν ό Ό έλ, 
Να ! πάρε πέντε φράγκα, θά σε δώσουν υστέρα καί οί σύν
τροφοί μου... .  Ά λλά  πες μας πού ει,αι τα παιδιά ; . . .

— Γίνε ’στήν μεγάλη σπηλιά με τόν πατέρα μου, τόν 
άρχηγό....

— Καί οί τοεϊς καλά είναι;
— Πολύ καλά, πολύ καλά,

Οί τρείς ναδται τότε χαρούμενοι αδέιασαν τά πουγγιά των 
εις τα χέρια τής Μαριάμ'τό αύτό έκαμε καί ή κυρα Γιασιμίνα.

— "Ο! ευχαριστώ, ευχαριστώ, αδελφοί μου, ευχαριστώ, 
λέγει' καί έφυγεν άμεσως βιασικα' μόλις δε εβγήκεν έξω, 
έγέλασε καί είπεν:

— Νά σας κουτάβια ! Άκόμη μιά φορά ό  κάμω τό·
έμπόριον αυτό καί υστέρα: άντίο Χάουκίνς ! ..........

’Επέστρεψε εί; τήν οικίαν καί ιύρε τόν αίοεσιμώτατον 
νά άφρίζη άπό τόν θυμόν του. δι ’ όσα είχε πάθη · ·

— Βρε! Μαριάμ! τί ήθελες, παιδί μου, νά μέ πας εκεί 
πάνω να μέ προσβάλλουν αύτοί οι κλέτται ;

— Γιά τό καλό σου, κύριε, ’Έπειτα..·.
- —'Ωραίο καλό μου έκαμες. Σ ’ ευχαριστώ και ’στα δικά 

σου νά σε ίδώ καί εγώ νά προσβάλλουν κι' εσένα.... Αί, 
ανάθεμά τον πού νά μου κατεβαίνει καμμια ιδέα από τό 
ξηροκέφαλο αύτό. Θά έδιδα 200 φράγκα είςέκείνον πού θά 
μ’ έβοήθει νά βάλλω τό χέρι μου επάνω στήν κατηραμέ-
νην εκείνην Λεϊ/.ά.......

Τά μάτια της Μαριάμ έβγαλαν φωτιές.όταν ακούσε 200 
φράγκα· Διακόσια φράγκα!·... Ά λ λ ’ ήσαν παραπολλ». 
Είμποροϋσε άρα γε να τα κερδίστ, αύτή τα διακόσια φραγκα; 
’Έπρεπε όμως νά εύρη κανένα μέσον διά νά παραίώση τήν 
Λεϊλόν εις τόν αίδισψ.ώτατον.

“Εξαφνα μία άγρία χαρά εζωγραφήθη είς το προσωπόν 
της. Δεατί ά?ά γε ;

—Είναι αλήθεια.κύριε, είπε πρό; τόν γογγύζοντα Χάου- 
κινς, ότι δίδετε 200 φράγκα :

— Και τά 100 μάλιστα τόρα προπληρωτέα.
—Αί, λοιπόν έγώ θά σοϋ τήν παραδώσω τήν Λεϊλά. . . .  
— Σύ, σύ !-.. Πώς ;
—Ναι, ναι, έγώ-·.. Τί σέ μέλει εσένα πώς ;
Ή  Μαριάμ τοϋ έδωσε εξηγήσει; καί τόν κατέπεισε ότι 

θα τοϋ παραδώση στά χέρια τήν Λεϊλάν, μεθ ο ήρώτησε: 
— Σύμφωνοι λοιπόν;

Π A t A t K Ö S  A 2 T Ö P μ

— Συμφωνότατοι, απεκρίθη ό Χάουκίνς. Στασου.... να 
σοϋ δώσω τόρα τά εκατό φράγκα- Καί τα «μέτρησε .

Τήν νύκτα τής ιδίας ημέρας μέσα είς τό βαθύ σκοτάδι 
τέσσαρες άνθρωποι, μεταξύ τών οποίων καί μίαγυναϊκα’προ- 
χωροδσαν πρός τήν Μεγάλην Σπηλιάν όπου ήσαν αί έπα- 
ναστάται Κρήτες. Ά λ λ  όταν έφθοσάν εις τό μέσον τοϋ 
βουνού εκείνου, άντί νά εξακολουθήσουν τό» δρόμον των, 
Ιλαβον ένα άλ,.ον δρόμον καί ΙφΟασαν «ίς μίαν ρεμματιάν- 
Άφοϋ έβάδισιν αρκετά έπι τέλους ή γυναίκα τ.ύς έστα- 
μάτησε καί έδειξε μέ τόν δάκτυλόν της ένα σημείον είς τό 
έδαφος·

Έπροχώρησαν σιωπηλοί προς τό μέρος εκείνο και ή γυ
ναίκα, ή όποια δέν ήτο άλλη από τήν Μαριάμ Ικαμε νεϋμα 
είς τούς άλλου; να σταματήσουν καί αύτή 'προχώρησεν είς 
ένα λάκκον ξηρόν. Είς ένα μέρος τοϋ λάκκου εκείνου τέσ- 
σαρ* δένδρα έσχημάτιζον ένα τέτοιο πλέγμα ώστε ήμπο- 
ροΰσε χάλλ.ιττα να κσυφθή ολόκληρος άνθρωπος, πίσω απ’ 
αυτό-Ή Μαριάμ θαρραλέα παοεμ.έρισε τά κλαριά και 'προ
χώρησε δύο βήματα άκόμη' έπειτα ¿σταμάτησε.

Έμπροστά της ΰπήρχον θάμνοι μέ μυτερά άγκαθια, οί 
οποίοι έσκέπαζον μίαν τρύπαν μεγάλην.

Παρεμεοισε ν έ διαφόρους ποοφυλ.άξεις τούς θάμνους κη 
έμπήκεν είς τήν τρύπαν, ή όποια ποιος είξεύρει ποϋ ώδη 
γοί-σε. Μολαταύτα αύτή προχώρησε' έξαφνα ¿σταμάτησε 
καί ήκροάσθη. Ά πό τό βάθος τοϋ μέρους εκείνου ήκουε 
θόρυβον καί φωνάς.

Μέσα είς τό φοβερό εκείνο σκοτάδι ένα σατανικό χα
μόγελο έξήλθεν άπό τά χείλη τής Μαριάμ.

Ποούχώρησεν άκόμη έως τό-τέλος τής υπονόμου, όπου 
άνέπνευσε καθαρόν άερα’ ήμποροϋσεν άπό έχει νά ,διακρίνγ  ̂
τό μέρος όπου έκάθηντο αί γυναίκες. ’Εοταματησΐ κραΓμέ,' 
τό βλ,εμμα της ήρχισε νάναζήτη τήν Λεϊλάν. 1 . ' Ά-

Έξαφνα άνεσκίρτησε. Κοντά της, πειό κοντά άπό όλας 
τας άλλας γυναίκας, σχεδόν στα πόδια της έκάθητΟ ή 
Λείλά, ή οποία καί έγύρισεν' είδε τότε τήν Μαριάμ καί 
εφοβήθη καί παρ' ολίγον να φωνάξι, αλλ’ ή Μαριάμ τής 
έκανε νόημα νά μήν φοβηθη.

Μετ’ ολίγον ή Μα.ιάμ' μέ τήν Λεϊλάν εκάθηντο πίσω 
από μίαν μεγάλην πέτραν, ώστε νά μ.ή φαίνωνται καθόλου 
από τό μέρος τών γυναικών.

—  Παιδί μου, είπεν έπειτα ή Μαριάμ εις τήν Λεϊλά. 
Είξεύρει; αρά γε διατί ήλθα έτσι ’σαν κλέφτρα; Γιά σενα 
μονάχα καί γιά τό χατήοι τών γονέων σου, τών ναυτών...

—Τών γονέων μου ! έφώναξεν ή Λεϊλά !...  Ά λλά ποϋ 
είναι αύτοί ;

— "Ακούσε τί θα σοϋ είπώ. Ήθέλαμι νά ’μπούμε ’στήν 
σπηλιά, σλλά επειδή ήτο νύκτα ταί οί πατεράδες σου ήσαν 
μέ τήν ενδυμασία τών ναυτών, ό σκοπός δέν μάς άφισεν.·.. 
Οί χαμμένοι οι ναύται ’πήγαιναν νά σκάσουν άπό τό κακό 
των. Τότε εγώ πού ήξευρα αύτήν τήν τρύπα, ήλθα νά σέ 
φωνάξω δια να ’βγούμε έξω να ίδής τούς γονείς οου καί 
υστέρα Οά σέ φέρω πάλιν.

Ή  Λεϊλά έπίστευσε. Μόνον ή λέξις γονείς Ιφθσσε διά 
νά κάμη τό άκακο αύτό κορίτσι τρελλό άπό τήν χαράν του 
καί να λησμονήση οτι αύτή ή Μαριάμ τούς έκέρασε τά πιο
τά εκείνα με τό ναρκωτικό. Ά λ ,λ ’ ή Μαριαμ ειχε βάλλη 
καλό δόλωμα εις τό αγκίστρι της' τούς πατεράδες . . .  καί 
επέτυχε.

Ή  Λεϊλα καί ή Μαριαμ σιγα σιγά έφυγον εκ τοϋ μέ
ρους εκείνου καί μετ’ ολίγον ¿βγήκαν άπό τήν τρύπαν όπου 
συνήντησαν τούς άλλους τρεί; ανθρώπους, οί όποιοι ήσαν ό 
Χάουκίνς καί δύο άλλοι κακούργοι τούς όποιους έπλήρω- 
σεν ό αίδεσιμώτατος διά νά άρπάσουν την Λεϊλά.

Μόλις λοιπόν ¿βγήκαν έξω καί άντίκρυσαν τούς τρείς έ-

κείνους άθλιους, ή Μαριαμ είπε πρός τήν Λεϊλάν :
— Νά, οί γονεϊς, κύτταξε πόσο σ’ αγαπούνε καί 

ήλθαν νύκτα μέ τό σκοτάδι νά σε ίδοϋνε. Φίλησέ τους 
λοιπόν !

Καί τό αθώο ώρμησε είς τήν αγ/.αλια τοϋ κακούργου, πού 
εύρίσ/.ετο εκεί πιό κεντά, επειδή τόν ενόμισεν ένα άπό τους 
τρείς ναύτας.

Άλλά μόλις ¿πλησίασε, ό κακούργος αμέσως τήν έσφιξε 
στήν αγκαλιά του και τοϋ έκλεισε τό στόμα μέ τό χέρ: του 
διά νά μή φωνάζη..

Ό  Χάουκίνς έπλησίασε τότε καί έδεσε μέ ένα μανδήλι 
τό στόμα τής Λεϊλάς, ενώ δ άλλο; κακούργος τήν έδεσε 
μ’ ένα σχοινί, πού το είχε πάρη επίτηδες. Ό  άθλιος Χά- 
ουκινς έτριβε τόρα τά χέρια του από τήν χαράν του.

— ΙΙουλί μου, Λεϊλά, έλεγε, έννοια σου μή σέ μέλη 
καί ό καλός παππούς σου θά σοϋ κάμη ένα χρυσό κλ.ουβί, 
διά να μή τρέχης καί χανεσαι είς τα βουνά.

Μετ’ ολίγον έφυγαν όλοι φέροντες καί τήν δυστυχή Λεϊ- 
/.άν,ή όποια έν τω μεταξύ είχε λιποθυμήση,άφοϋ τοϋ κάκου 
Ισπαρτάρησε πολύ καιρόν διά να απαλλαγή άπό τα δεσμά.

Την ίδιαν στιγμήν ποϋ ϊγίνοντο αύτά, είς τό άλλο μέρος 
τοϋ βουνοϋ ό ΜανωλΓος έκάύητο Ιξω ώς σκοπός, διότι είχε 
παρακαλέση τόν αρχηγόν να τοϋ επιτρέψη να φύλαξη καί 
αύτός μια.φορά ώς σκοπός. Ό  αρχηγός ¿χαμογέλασε άλλα 
τοϋ έδωσε τήν άδειαν καί κατ’ αύτόν τόν τρόπον ό Μανω- 
λιός άπό βοηθός σκοπού έγινε σκοπός.

.'Η χαρά καί ή υπερηφάνεια του ήτο απερίγραπτος. Έ* 
στεκετο όρθιος μέ τόδπλον έτοιμον, ώς πετεινός επάνω είς 
κανένα φράκτην καί έβλεπε ολόγυρα μέ μεγάλην προσοχήν.

ήΈξαφνμ;’'_ήκύΒσί .βήμάτα, τά ¿ποια ήρχοντο άπό τό μέρος 
!/τ^:φά^^^?ά\Έ γ;ύρ,ισε καί είδε νά π.λησιάζκ ό άχοϊριστος 
' ϊ Μ ΐ 0 ,'Τά0% "ρ^¥!'τ0ύ''Σιδηρόσυρμας.'

— ’Εσύ είσαι, Σιδηρόσυρμα ;
— Εγώ είμαι. Μήπως λογάριαζες να μοΰ φυτεύσης 

καμμια σφαίρα στο μυαλό μου;
—Χμ.! επάνω κάτω, είπε μέ χαμόγελο και υπερηφά

νειαν ό Μανωλιός.
■ — Μάς έγινε; σκοπός τόρα καί ύπερηφανεύεσαι, φιλα
ράκο,’ αϊ; έκαμεν ό Σιδηρόσυρμα;·

— ϊ ’περηφανεύομαι διότι επί τέλους αξιώθηκα και έγώ 
να υπηρετήσω τήν γλυκιιά μου πατρίδα.

— Δίκαιο ε'χεις, φίλε μου, πολύ μάλιστα.
— Μολαταύτα όμως, Σιδηρόσυρμα, δέν ειμπορώ νά ΐ?ώ 

πώς. ει^αι ευτυχής, διότι δέν κατώρθωσα άκόμα να εκϊι- 
κήσω τούς συγγενείς μου.

— Αγάλια, αγάλια, λοιπόν μή βιάζεσαι. "Ολ.α μέ τήν 
σειράν των έρχονται όλα. θα  τήν δοκιμάσης καί αυτήν τήν 
ευτυχία γρήγορα. Τί να κάμω όμως εγώ ό καϋμένος ποϋ 
θεωρούμαι λιποτάκτης καί.πο'ος είξεύρει τί τιμωρία θα φάω 
από τον κυβερνήτην μου; Δεν πειράζει όμως, γιατί ειξεύρω 
τουλάχιστο πώς έκαμα κατι τι καλό. Καί τόρα Μανωλιό 
μου, πρέπει να φύγω άπ’ έόώ·

Ά λ κ ’ ό Μανωλιός δεν ήκουε διότι τα μάτια του ήσαν 
κολλημένα είς κάτι σκιές, πού έφαίνοντο πως έπαιζαν εκεί 
κάτω. Τί να ήσαν αρα γ ε ; Αί σκιαί έκείναι όμως δέν έδι
δαν καμμια άπάντησι διότι ήσαν μακρυά καί έφαίνετο ότι 
απεμακρόνοντο από τό βουνό.

Ταλαίπωρε Μανωλιό ! ποϋ να είξευρες πώς αί σκιαί 
έκείναι ήσαν ό άθλιος Τζών Χάουκίνς μέ τούς κακούργους 
συντρόφους του καί μέ τήν προδότριαν Μαριάμ. Ιΐοΰ νά εϊ- 
ξευρες οτι μαζί των ήτο καί ή Λεϊλά δεμένη, λ»τοθυμι- 
σμένη, μισοπεθαμένη ή δυστυχής άδελφοδλα σου.

(Έ π ε τ α ι  ow éyeia)
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TO ΔΑΚΤΤΛΙΔΙ
To δακτυλίδι Ιπαιξεν *ίς την ζωήν τόσον των ανθρώπων 

ο®ον και των έΟνών ρόλον σπουδαιότατον. Είς κάθε με-

ΔακτυλΧδκι Αρχαιότατα tà  δποΐα έφορουν οί Ρωμαίοι χαί 
οί 'Βλλν^νβς <δς φυλαχτά. Τό tj£caXoy φέρδ* έ^άνω τον 
καί ίιλιακδν ώρολόγιον.

γάλο γεγονβς τϋς παγχςβμίου ιστορίας ί χ ^  Λ  toy, 
το όποιον κάποτε είναι σπουδαΐον, καί τ'ο δακτυλίδι. "Ολοι 
σχεδόν σήμερον στολίζουν τά δάκτυλά των με τα αντικεί
μενα αύτά καί σεις ακόμη, μιχροϊ μου άναγνώσται, είς τά 
πανηγύρια θά προετιμήσατι κάποτε νάγοράσ«τε δακτυλίδι 
χαί νά τό χαμαρώσητ» φορεμένο, παρά νάγοράσητε καρα
μέλες μέ τήν πεντάραν πού σας Ιδω - 
σαν ο: γονείς σας- Εντούτοις όμως, 
κανείς όχι μόνον από σας τούς μικρούς, 
αλλ ’ ούτε χαί άπό τούς μεγάλους δεν 
ήςεύρει τί ιστορίαν έχει τό δακτυλώι.
Έρωτήσατε · κάποτε τούς γίνεις σας ή 
τούς συγγενείς σας διά τήν ιστορίαν τοΰ 
δακτυλιδιού χαί θα ίδήτ; αν Ιχωμεν 
δίχαιον.

Τό δαχτυλίδι Ιχει μεγάλην ιστο
ρίαν, επομένως χαί με,άλην ήλι - 
χίαν. Μόλις ό πολιτισμένος άνθρω
πος ήρχισε νά χρησιμοποιη τά γύρω 
του ύλικ.α, το πρώτον άντικείμενον πού 
κατεσχιύασε είναι τό δακτυλίδι. Διατί 
όμως; τοϋ ήτο άρα γε αναγχαίον ώς 
στόλισμα ; όχι άπαντώμεν. Τό δαχτυ- 
λίδι ποτέ δεν έχρησίμευσεν είς τούς 
πρωτογενείς λαούς ώς χάσμημα, αλλά 
ώς μέσον μόνον νά Οεραπιύη μίαν άν- 
Ορωπί*ην άνάγχην. Ποιαν ανάγκην, θά 
τό ίδοΰμ.ε παρακάτω.

Όταν ό Κολόμβος στά ] 492 άνε- 
χάλυψε τήν Αμερικήν, εύρήχε τούς 
χατοίχους τκς, αγρίου; τότε. να έχουν 
το σώμα των σκεπασμένο με διάφορα 
χαί περιέργου φαντασίας κοσμήματα' 
πουθενά όμως δεν εύρήχε δαχτυλίδι.
Τί σημαίνει τούτο : άπλούστατα ότι τό 
δαχτυλίδι στόν παληό καιρό δέν έχρη* 
σίμευε διά στολίδι, ο-ως σήμερον.

Επίσης ό "Ομηρος, στά δύο του 
μεγάλα έργα, στην «Ίλιάδα» δηλαδή 
χαί στήν « Οδύσσεια», πουθενά δέν άνα· 
φέρει τίποτε σχετικόν διά τό δαχτυλίδι, άπό τό οποίον 
συμπεραίνομεν ότι οί πρόγονοί μας τής εποχής τοΰ 'Ομή
ρου δεν ήςευραν τί θά είπή δαχτυλίδι, τό όποίον έφιυρέθη 
άπό άλλους λαούς, πλέον πολιτισμένους διά νά θεραπευθη 
ανθρώπινη ανάγκη. Ποια άνάγκη ; θά με «ρωτήσετε· Ή  
ανάγχη τής σφραγίδος, σας άπαντώμεν, ήτοι τό δακτυλίδι 
«χρησίμευε τότε άντί τής σημερινής σφραγίδος. Τί ε’-ναι

σφραγις σήμερον ; sivat το αντιχειμενον μέ τό όποιον έπι- 
χυρώνομεν δ,τι γράφομεν· Αύτήν λοιπόν τή δουλιά, είς 
τούς αρχαίους χρόνους τήν Ιχαμνε τό δαχτυλίδι.

Ό  Ηρόδοτος γράφει κάπου ότι «"Εκαστος Βαβυλώνιος 
φέρει μίθ" έαυτοΰ χαί τήν σφραγίδα του»' αύτή ύπήρξεν ή 
πρώτη μορφή του δαχτυλιδίου. Επί τών πλευρών τής 
σφραγίδος ταύτης ήσαν χαραγμένα ή τό όνομα τοΰ δικαιού- 
χου ή τα σύμβολα· ’Επίσης χαί οί Αιγύπτιοι «ιχον δμοίαν 
σφραγίδα' ούτοι όμως δια να τήν φέρουν άνετώτερον πάντοτε 
μαζί των, τήν «τρύπ-ισαν κατά μήκος μένα σχοινί τήν κρε- 
μούσαν απο τόν λαιμόν των ή από τόν καρπόν τής χειρός 
των. Οί αριστοχράται όμως καί ο; βασιλείς διά να μή ύπο- 
δάλλωνται είς χόπον, «πέρασαν τήν σφραγίδα σένα άπό τά 
δάχτυλά των, άφοΰ, εννοείται, προηγουμένως τήν οιεμόρ- 
φωσαν είς τό σχήμα τό όποιον Ιχει σήμερον τό δακτυλίδι.

Τού< βασιλείς Ιμιμήθη ή άριστοχρατία, ταύτην ό λαός 
χαί κατ’ αύτόν τόν τρόπον έγεννήθη ή μορφή τήν όποιαν 
Ιχει σήμερον τό δακτυλίδι·

Τ Ο  Δ Α Κ Τ Υ Λ Ι Δ Ι  T O T  Π Ο Λ Τ Κ Ρ Α Τ Ο Τ Σ  

Τ Υ Ρ Α Ν Ν Ο Υ  Τ Η Σ  Σ Α Μ Ο Υ

Όταν ό Φαραώ «προόίόασε τόν Ίωσή® είς τό πρωΟυ- 
πουργικόν αξίωμα, τοΰ «πέρασε εις τ: δάχτυλό του χαί ένα

Τδ δακτυλίδι etç τήν άρχαιότη- 
τα ήτο Ugov ονμβολον της 
δυνάμεως.

Ή  είχών αΟτη «άριστά τον Πο· 
?.υ«ράτην, τον περίφημο ν τύ
ραννον της νήοου Σάμου νά

πολυ ημώτατο *6α·κτυ 
Ης τήν τρικνμιτμε- 

ν»|ν δάλαοναν, ¿πηδη ένόμιζεν 
Ôrt με τήν πρήδιν του θύτην 
δά ¿κολάκευε τούς θεούς.

χρυσό δαχτυλίδι. Επίσης 0;αν ’Αλέξανδρος ό Μέγας ήν- 
νόησε ότι λίγες στιγμές μόνον έμελλε νά ζήση, εδγαλε το 
δαχτυλίδι του χαί τό πέρασεν είς τό χέρι τοΰ Περδιχχα, 
ώσάν νά τοΰ έλεγε με τούτο «Περδίχν.α, σέ θέλω νά γίνης 
διάδοχός μου άμα πεθάνω».

{ ' 'E t t e r a i  α υ ν έχ εκ ι)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ 589

2Τ0Η*ΤΙΤΑΗΑξΣΤΗΤ0Η: MÄ2
Προσοχή, on “ τούς δριάμβονς 

Νά μήν είσαι μεθυσμένος, 
K t ’ άπό τον έγοιϊαμό Σου 

Μή τυχόν ηαραονρθής.

Ό  π^ωΟυπονανός κ. Βενιξίλο; εΐεερχόμενος είς τήν Βουλήν κατά τήν Ιστορικήν 
ήμέβαν τής κηφύξεως τοΰ Ελληνοτουρκικοί ηολέμου.

Κουρασμένος άη  * ιά τόσα 
’Ονειρώδη τρόπαιά σου,

Στής Αμάραντες σου δάφνες 
Γνρε τώρα με χαριι 

Kai ή οχέψις ας γλυχαίνη 
Τά ώραΐα όνειρά σου 

"Οτι έκαμες Μεγάλη
Ίην Πατρίδα χ ι ισχυρά.

Πυίέισμένος στόν Ουρανία 
Kai. ώρα ίο ρεμβασμό σου, 

Ένθυμήσου με λαχτάυα 
Τών κιμάδων τήν όρμή, 

Ένθι·μήσου κάθε μάχης 
Το μεγάλο θρίαμβό σου, 

Nixe;, ιΊανμιιομό καί Μ ία , 
Μιγιιλι ΐύν χαί Τιμή

Κ αί Γιν ιοίώο/! ή  ’/α·χή που 
Τή μεγάλη ευτυχία,

’Όπου νο’ώθει καθ ' Ανθρώπου 
I I  τριοεύγενη ψυχή, 

Ευτυχής κ! 'αυτός νίι γί,-η 
Κλ ή Πατρίς νά ευτυχή

Ρέμβασε, 'oils δάφνες ’πάνω 
Γίγαντα Στρατέ γυρμένικ, 

Ά λλα  πρόσεξε 1στον ϋπνο 
Τό βαρύ μή βν&ισ&ής-

Αναπαύσου άέλά πάντα 
Μ έ μισόχλειστα τά μάτ’α’ 

‘Αναπαύσου ! ά ίίά  Ιχε 
Π ά ντ' ανήσυχη ι/ευχή’

Αέν στ ερέθισες ακόμα
Τών όνείρων tà  παλάτ’α, 

Στό^ ζυγό ακόμα μένουν 
Δυστυχείς μας αδελφοί.

Μήν όφήαης νά σκουριάσουν 
Ουτε ώρα τ ’ άρματά Σου. 

Κύ.&ε μέρα ν ’ άχσνίζγ/ς 
Το άατόμωτσ σπαΑί, 

Πάντα ακλόνητα ·ά μένουν 
Τά μεγάλα Ίλανματά σου,

Kai uv λάχουν τρικυμίες,
I I  ψυχή ν ’ άνιιαταόή.

Είς τις δάφνες τώρα γνρε 
Μέ μεγάλη περηφάνελ α, 

Πλάσε όνειρα ώραΐα 
■Ai Μι ε ϊν ' απατηλά !

_Ή θβιαμβτυτική είσοδος τοΟ διοδάχου Κωνσταντίνου είς τά ’Ιωάννινα.

K l ' αν ή Δόξα Σου ώς τώρα 
"Εχει φ&άοει στα ούράνία, 

Σάν εια’ άγρυπνος {λα κόμης 
Ν α άνέβη πείό  ψηλά l·

( ’Ε κ  τοϋ  Β ’ μέοους τώ ν  π α τ ρ ιω τ ικ ώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  « Π Α Τ Ρ ΙΣ *  το ν  κ . A N T . Μ Α Υ Ρ Ο Υ Κ Α Κ Η  
(ψ υχιά τρου)  « §τε  έκ<5ο#έντος ύ π ό  τοϋ β ιβ λ ιο π ω λείο υ  Δ . ά Κ Μ Η Τ Ρ Α Κ Ο Υ , Σ τα δ ίου  5 6 ) .

ίΤ Γ Τ Ί
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S& N E A IN  ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΝ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Ω Ν '^

Μ π α μ π ά ς .  ά ια τ ί 1 

s lo ta  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς  Τ ο τ ό ;  , 
Τ ο τ ύ ς ,  A t e r *  p * ¿ j  

¿δ ειρ εν  ή  μ α μ ά !
Μ π α μ π ά ς .  Κ α ι γ ι ’^ 

αν τδ  χ α ίρ ε σ α ι ;
Τ ο τ ό ς .  ¿ a l  βέβαια"] 

χ α ίρ ο μ α ι γ ια τί τ ώ ρ α  π ή γ ε ]  
ν ά  μ ο ν  φ έ ρ η  γΧνχδ  y t á  |  

v á  μ ε  χ α λ ο π ιά σ η .

Γ . Λνριτζής

ΜΗ *ΝΗ5Υ*Η2
Ό  θαλασσινός ήρως Ίάκ. Τομπάζης, ό οποίος στήν 

έπανάστασι του 21 είχε θαμβώσει ολον τον πολιτισμένων 
κόσμον μ,? τά ¡«γάλα του κατορθώματα καί το πρωτοφανές 

«θάρρος του. είχε προοαληθή «ένα 
Κτραπίζί, το όποιον έκαμνε ενας 

J B K  | ί  πασσά; siς τήν ΙΙύλον.
£  "Εφαγαν, ίπιον καλά, εως 
Μοτου ό πασσάς ήλθε, όπως λβ· 

β ρ  ν  Μγομεν, εις το κέφι καί το Ιρρος£
Βστα τραγούδια- "Επειτα παοεκά- 
βλεσε καί τόν Τομπάζην νά άρ- 
Βχία/, κανένα κλέφτικο τραγούδι, 

| f v  1 1 — Β,διότι έτρελλαίνετο διά τέτοια.
I I  I I  Β»Ό Τομπάζης θέλων νά εύχαρι-
■I J  1 ®στήατ, περισσότερον τόν πσσσϊν,

®r,pyi5c νά λέγη τό άθά·ατο κλί- 
'Τφτικο τραγούδι τοΰ Ζαχαρι«· 

εαΔιψοΰν οί κάμποι για νερο 
• Καί τά βουνά γιά χιόνια 
|Διψά καί ό δόλιος Ζαχαρίας 
|Γιά Τούρκικα κεφάλια».
I Ό  τασσδς όμως, μόλις ή- 
Γκουσε τήν τΐκιυταιαν αυτήν φ?ά- 
Γσιν τοϋ τραγουδιού, εχασ» αμέ- 
ίσως τήν όψιν του, ¿κιτρίνισε σαν 
|£φλωρί καί παρ’ ολίγον νά πεση 

κάτω από τόν φόβον του.
Εύτυχώς που ο Τομπάζης ήννόηοε ενωρίς από τί εφο- 

βήθη ό λιονταρής πασσάς, καί διεκοψε στή μιση τό τρα· 
γοδδι του.

— Μπα πασσα μου' μή φοβάσαι καί τόσο πολύ' τό λέγει 
τό τραγούδι αυτο, ειπεν ό Τομπαζη;.

Έτσι μόνον κατώρΟωτε νά ήσυχάση ό πασσας και νά 
εξακολούθηση τό γλέντι με ησυχίαν καί άγάπην-

Γ . Ιω α κ ε ίμ

ο  Π Α Τ Ε Ρ Α  ΤΟ Υ  ΣΚΟΤΩΜΕΝΟΥ
Τήν πρωίαν στο μικρό χωριό ¿κυκλοφόρησε μία απίστευ

τος εϊδησις ή όποια ¿τάραξε τήν ήσυχον καί μονότονον ζωήν 
των αθώων χωρικών. « Ό  Μήτρος τοϋ γέρω Γιώργη, τοϋ 
τσελίγκα ό γυλός,ενας λεβέντης ώς 25 χρόνων πού ' είχε 
πάει νά πολεμήση γίά τήν πατρίδα στο εύζωνικό σκοτώθη 
στή Μανωμιάσα. "Οταν Ικαναν μίά έπίθεσι, ένα φαρμακερό 
βόλι τούρθε στά στήθία καί τό άμοιρο τό παιδί ξεψύχησε 
προφέροντας δύο/.έξεις πατρίδα! πατέρα μου ! Οί χωρικοί 
πού ¿ξύπνησαν ενωρίς νά παν στήν εργασίαν τους έσμιγαν 
έλεγαν γϊά το πα/.ληκάρι πού σκοτώθη καί έφευγαν με δυο 
λεξιις στο στόμα θίός συγχωρεστο. Ά λλα  τί να συνεδαινε 
στό σπήτι τοϋ γέρω Γιώργη, ό καϋμένος ό πατέρας μόλις 
ακούσε τήν εϊδησι επεσε λιπόθυμος στήν αγκαλιά τοΰ κθ- 
ριτσίοϋ του πού τοϋ εμενε τόρα μόνο στή:ιγμα στον κόσμον- 
"Γστερα όμως μόλις τόν έπαναφίρανε στήν υγεία του «συ- 
λογίσθη οτι όχι μόνον δεν Ιπρεπε νά κλαίη γιά τό Μήτρο 
του,άύ.λά τουναντίον νά τό θεωρή ώς τιμή καί υπερηφάνεια 
πού τό παιδί του σκοτώθη γΐά τήν πατρίδα καί με θλιμένο 
χαμόγελο ποΰ ¿κατόπτριζε ολον τόν πόνον της ψυχής του 
ευχαριστούσε όλους εκείνους πού έγνώριζαν τόν Μήτρον 
καί ήλθαν να τόν συλλυπηθοϋν για τό σκοτωμό τοϋ υίοϋ του.

4 .  Κ . Κ ενές.

ΜΗΠΩ5 5*2 ΕΝΟΧΛΩ ;
Ό  κ. Κ . ήτο καθισμένος εις τό γραφ-.ΐον του καί εγρα- 

φεν' έφαίνετο πολύ απησχολημένος εις τήν εργασίαν του 
αύτήν' δια τήν κακήν του όμως τύχην, φράπ' ανοίγει ή 
πόρτα καί εισέρχεται ό κ. Γ ., ό οποίος εδακτυλοδιικτεΤτο 
εις όλην τήν πόλιν δια τήν μεγάλην του φλυαρίαν.

— Καλημέρα σας κ· Κ ., είπεν ό φλύαρος καί αμέσως, 
χωρίς νά περιμείνη κάν.ν αντιχαιοετισθή,ήρχισε νά λεγη διά 
τόν καιρόν' κατόπιν τό Ιστρεψε το ζήτημα είς τήν πολιτι
κήν, έπειτα έστρεψεν θαυμασίως τήν ομιλίαν περί των φυ
σικών φαινομένων .κτλ. κτλ. Ήτο πρότυπον φλυάρου’ ή 
γλώτσα του έκοβε οάν ψαλίδι' δεν ήκουε κανείς άπό τήν 
ομιλίαν του παρα μ.όνον ένά βουήτο σαν εκείνον πού κανουν 
οί μιλισσες'άπό κάποτε δέ συνώδευε τήν φλυαρίαν του καί 
με χειρονομίας, δα νά παραστήση ζωηρότερον τά λεγά
μενα, ώσάν νά ήθελε με άλλους λόγους νά καταπείση τόν 
κ. Κ. ότι όπως τό λέγει αύτός έχει τό ζήτημα καί ούχι 
κατ' άλλον τρόπον.

"Οταν όμως ειδεν οτι δίν ελαμδανε καμμίαν οπάντησιν 
άπό τόν κ. Κ ., ¿σταμάτησε διά νά Ιρωτήση.

—Ά  '. μπαρντόν κ. Κ ., μήπως σας ενοχλώ με τήν 
όμιλίαν μου ;

—,Καθόλ'.υ μάλιστα, διότι δίν προσέχω είς' τούς λό
γους σας, άπήντησεν ό ν . Κ . ο οποίος, είμαι βέβαιος, ότι 
περίμενι μίαν τέτοιαν ευκαιρίαν διά να δώση ένα γερό μά
θημα εί; τόν φλύαρον εκείνον, ό όποϊος σηείίωτέον οτι δεν 
τόν ήνώχλει διά πρώτην φοράν.

ΙΙιστεύω οτι ό φλύαρος θα ήννόησε τήν έννοιαν τής απαν- 
τήσεως τοΰ κ. Κ . καί θά εσυμμάζευσε διά παντός πλέον 
τήν γλωσσίτσα του'αλλα είναι δυνατόν νά συνέβη καί τού· 
ναντίσν, διότι ή φλυαρία ϊσοδυναμεΤ εις μερικούς πρός πά
θος, πρός συνήθειαν, ή οποία δεν είναι ευκολον.νά κοπή.

X .  7,αχαρ*άδης

ΤΟ  ΝΕΡΟ 1ζ*Ι τ ο  5*Π0 ΥΝ ·
Μιά φορά καί έναν καιρό, στήν εποχή δηλαδή πού όλα

τα πράγματα 'μΐΌΰσαν, 
¿φιλονίκησε τό σαπούνι με 
τό νερό' τό σαποΰνι έλεγε 
ότι ήταν παντοδύναμο καί 
ότι τά νικούσε ολα. Τό 
νερό πάλιν από τήν άλλην 
μεριά ύπερηφανεύετο καί 
έλεγε τά 'δικά του. Ή  
φιλονικεία είχε φθάσει είς 
τό ζενίθ καί παρ’ ολίγον νά 
άρπαχθοΰν καί νά κομμα- 
τιασθοϋν. Ό ταν έπαυσε λ ι
γάκι ό θόρυβος, σηκώνεται 
τό σαποΰνι και λέγει είς τό 
νερό.— Γιατί νάτσακωνόμα· 
στε άδικα ; Δεν είναι καλ
λίτερο να όρίσωμεν ένα μέ
ρος δημόσιον καί εκεί νά 
παλαίψωμεΈκεΤ μόνον 
θά φανή ποιός είναι πείο 
δυνατός. Έάν με νικήστ,ς. 
πραγμα πού ποτέ δεν θά 
γίνη, τότε θα έχης τό δι - 
λ ε ς ) δέχεσαι ;

Ό  Τ ά χ η s  & ίλαιν  ν ά  ξ eye- 
Χάση τ η ν  μ α μ μ ά  το ν  ν ά  φ ά γ η  
γΧ νχό, τ ή ς  Ιέ γ ε ι.

— Μ α μ μ ά  ή  Έ Χ έ ν η  Ιφ α γ ε  
λ ίγ ο  γλνχ ό .

— " Ε  δ ίν  π ε ιρ ά ζ ε ι Τ ά χ η  π ώ ς  
εφ α γ ε  Χ ίγ ο .χ 'Ο  Τ ά χ η ς  χ α ρ ο ύ μ ε 
νος«— Τ ό τ ε  μ α μ μ ά  Ο ν  π ε ιρ ά ζ ε ι
π ώ ς  & ά tpáyco x a l  ¿γά> λ ίγ ο .............

Γ . Ν. Μοοχολάχης 
u«;«.v II» νά Ι , ΐ  λ («ΛΜ'Λί. ”Ε! τί

t
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Τό νερό ¿δίστασε γιά μια στιγμή, αλλα δεν ¿δείλιασε.
— Μάλιστα, άπήντησεν, δέχομαι.
Έσυμφώνησαν λοιπόν ό άγων να γίνη καί παρεκαλεσαν 

τόν βασιληα νά είδοποιήση τόν λαόν. ’Αμέσως τήν άλλην 
ήμέραν μεγάλα, πολύχρωμα προγράμματα με μαΰρα γράμ
ματα ¿σκέπασαν τούς τοίχους.

Τήν ¿>ρισμένην ήμέραν, κίντσις μεγάλη, θόρυβος, φωνές, 
κακό. Ό λοι ¿πήγαιναν εις τό μέρος όπου θά έπάλευεν τό 
σαποΰνι μέ τό νερό, είς τό Στάδιον νά είπίΰμεί Ειχε μα· 
ζευθή πλήθος κόσμου, άπό τά ξημερώματα ακόμη γιά νά 
παρακολούθηση τόν αγώνα. Οί ώρες όμως περνούσαν και 
οί πα’λαισταί πουθενά νά φανοΰν. Ό  κόσμος άρχισε να άδη- 
μονή’ ποδοκτυπήματα, φωνές άρχισαν νά γεμίζουν τόν 
αέρα. ’Τστερ’ άπό αρκετή ώρα, προβάλλουν στή μέση τό 
σαποΰνι καί τό νερό, ντυμένα μέ αθλητικά ροΰχα. "Ενας 
έδωσε τό σύνθημα καί ή πάλη άρχισεν άγρια, πεισματώδης. 
Τό σαποΰνι στήν αρχή έφάνη ότι ενικοΰσε, αλ'/.α στο τέλος 
κουράσΟηκε καί άρχισε λίγο-λίγο νά λυώνη. Χειροκροτή
ματα, ζήτω, εύγε, άντήχησαν τότε στόν άερα' τό π/.ήθος 
έκοψε τό σχοινί πού περιέφραζε τό μέρος, καί είσώρμησεν 
είς τ’ον στίβον άπό τον μεγάλον του ενθουσιασμόν. "Ετσι τό 
νερό ¿νίκησε τό σαποΰνι, και γι αύτό τό σαποΰνι όταν 
μείνη πολλή ώρα στό νιρό, αρχίζει καί λυώνει.

Ν . Λ ο ν μ ά κ ο ς

------------- —  οΐια''ΊΒ~'» " ---------

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

Α ίν ιγ μ α  Σαμάρι φορεί
καί γάιδαρος δέν είναι 
περιπατεί καί γράφει 
γραμματικός δεν είναι 

Τ ί ε ίν α ι;

Β. Λαμποβηιάύης

Λ ίξέγραφος Ζώον, σύνδεσμον καί ίύλον
εύφ/εκτον,' έάν ένωσης 
Βασιλέα ανδρειωμένου 
ηρώα θά φανερώσης,

Ζαφ· Παπαμιχαλόπονλος

Ι ΐρ ό β λ η μ α  Ό  Γιαννάκης ε ίχε  ενα καλάθι μήλα· τρώγει 
τά ιιισά καί δίδει είς τόν άδελφάν του τρία· 
άπό έκείνα πού ε ίχα ν  μείνει τρώγει τά μισά 
καί δίδει πάλιν είς τόν αδελφόν του τρία· άπό 
έκεϊνα πάλιν πού έμειναν, τρώγει έκ τρίτου 
τά μισά καί δίδει καί είς τόν άδελφόυ του 
άλλα τρία τότε βουτάει τό χέρι του είς τό 
καλάθι νά φάγη καί άλλα, άλλά είδε μέ μεγά
λην τού λύπην οτι ε ίχεν  άδειάση. Πόσα μήλα 
είχε  τό καλάθι προτού δ Γιαννάκης αρχίσει 
νά τρώγη ;

• Β. θ . Τεριζής

ΑΤΣΕΙΣ ΠΗΕΪΜΑΤΊΚΟΚ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 61°* Φ ΪΛ Λ Ο Ϊ,

ΐ )  Ό -  μ η ρ ό ς = :Ό μ η ρ ® ς
2 ) Ύ πό · δή -  μά— ύπόδημα
3 ) ‘Μ εγάλη Ε λλ ά ς.

ΤΑΣ 3 Λ YIΕ i I  EITfIMN ΟΡΘΠ 01 = Τ ρ ιπ ό λ ίω ς*  Σόλων 
Ν . Σπυρόπουλοί, Μάγο. Σποροπούλου, “Α θηνώ ν s Δοξα
σμένη 'Ελλάρ, “Ιωάν. Π . Τσολακορ, Ί ω α ν ν ίν ω ν  : Δικέφα
λος ’Αετός, Ξανθός Διαβολακος, Τροπαιοφόρος, Ά ν . Κ . Γε
ωργίου, Σ ο υ λ α σ σ ίω ν ; Παρασκευή Μιχαηλίδου, Ρ α γ έο υ ί

Μαρμαρωμένος Βασιληας, ΙΙύ ρ γ ο υ : Κανόνι τοΰ Κ ιλκίς,
Κ α σ τρ Ι-Α ά γ: Δημ. Κ . Χαραλάμπους, Μ εσ οβουν ίου : Ά θ· 
Παπαχαρίσης, ϊο ύ δ λ α σ η  : Κοσμάς Τσιούπης, Κ έρκυρας : 
Μελ. Γ . Βυρίνης.

Έ χ  τούτων έχέρδιοαν διά κλήρου ο ι: Μ . Γ .  Β ορινής: 
(ενα "Αλμπουμ διά κάρτ-ποστάλ ).. Κ οσμάς Τσιούπης: (5 
τεύχη τοΰ Καλλιτέχνου ).

ΤΑΣ ίϊΟ ΛΥΣΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ0ΑΣ 01: “Α θηνώ ν : Γεώργ. Τζί- 
βας, Ρλύγεν. Λεωτσάκου, Έ μμ . Μ. Φλωράκης, I. Ρουβινέ- 
της, Ν . Ρουθινετης, Γ. Καρβοΰνης, Ά ν . Παπαδάτος, Π ύρ 
γου  (Τριφυλλίας) Γ . Κ . Μιχαλόπουλος, Κ υ π α ρ ισ σ ία ς : Γ . 
Κ . Μιχαλόπουλος, Διον. I. Π υλιώτης, " Α ρ γ ο υ ς : Εύχή τής 
Μάννας, Τριτεόλεως: Γ. Ε . Μενεξές, Νέα Γενεά, Π ύργου ; 
X . Λ . Παπαθανασίου, Κωνστ. Άβούρης, Χ α λ κ ίδο ς  : Δημ. 
Βασιλείου, Ζωίτσα Μιγελή.

Έ χ  ιόντων έχέρδιοσν διά χίήρον ο ί: Γ - Μενεξές: (5 τεύ
χ η  τοΰ Κ αλλιτέχνου). Γ . Τ ζίδά ς  : (3μηνον συνδρομήν). .

ΜΙΑΝ «ΟΝΟΝ ΛίΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑ« ΟΡΘΗΝ 01: Π ε ιρ α ιώ ς: Μαν·. X . 
Μπισλάνης, Βουλγαροκτόνος, Ν. Κ ριιζής, Ά μ α λ ς ά δ ο ς  : Σ τ . 
Δ . Βασιλόπουλος, 'Α θηνώ ν. Έπτανήσιος, Γρηγ. Λιβιεράτος, 
Γ ά φ τ ι : Ά θ . Ν. Νικολόπουλος, Ά γ ρ ιλ έ ζ α ς  : Σ τ  ΓΙ. Νυ- 
χας, Π ατρώ ν: Γιράσ. Δραχόπουλος.

Έ χ  τούτιοτ ¿κέρδισαν διά χλήρον ό :  Ά Ο . I .  Ν ικ ο λ ύ - 
π ο υ λ ο ς : (ενα τεύχος τοΰ Καλλιτέχνου).

~^2,7έ}·ίφϊ%·--τ-—

ΛϊΣΙΣ ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚΟΗΟΣ 60" ΦΥΛΛΟΥ

ΣΑ Β ίίΦ

ΟΡΘΗΝ ΑΥΣΙ« ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01 : ΙΙειραιώ ς ; Δημ. Β. Κόκκινος, 
Βουλγαροκτόνος, Ν . Κριιζής, I I . X . Μπισλάνης, Έ μ μ . Μ. 
Καρατζας. "Αργους: Κ ωτστ. Λομβαρδίας, Γ . Μαρίκος, Μα- 
νος Οικονόμου, Ιϊΰχή τής Μάννας, Ν . Γκουμογιανιόπουλος, 
Ά λέξ . Ά λωνιστιώτης, Ά γα μ . Καμπόσος, “Α θη νώ ν: Εύγεν. 
Λεωτσάκου, Λεωνίδας Ά ρνιώτης, Έ μ μ . Μ- Φλωράκης, I .  
Ρουβινέτης, Ν. Ρουβίνέτης, Γ . Καρβούνης, Ά ναστ. Παπαδδ- 
τος. Δοξασμένη 'Ελλάς, Μ. Στρατηγός, I. Π . Τσολαχος, 
Έπτανήσιος, Γρηγ. Λιβιερατος, Π ύργου (Τριφυλλίας) Γ. Κ. 
Μιχαλόπουλος, Κ υπαρισσίας : Γ . Κ , Μιχαλόπουλος, Δ. I. 
Πυλιώτης, Π ύργου : Περίφημος Σοΰοα, Γεωργία Ά ναστο- 
πούλου, Κανόνι τοΰ Κ ιλκίς, Διάβολος Ξυδατος, X . Α. Πα
παθανασίου, Κ . Ά βούρης, Τρτπόλεω ς: Σόλων Σπυρόπου- 
λος, Μάγο. Σπυροπούλου, Γ . Ε. Μενεξές, Κ . Γρ. Τσιβεριώ- 
της, Νέα Γενεά, "Ελλη Ε . Μενεξέ, Χρυσόμαλλον Δέρας, 
“Α μ α λιάδος: Σ τ . Δ. Βασιλόπουλος, Λ α υ ρ ίου : Ά νδρ. Δε- 
λα.ώρα, “Ιω αννίνων : Κ . Μιχαηλίόης, Δικέφαλος ’Αετός, 
Ξανθός Διαβολακος, Τροπαιοφόρος, Ά ν . Κ . Γεωργίου, Μεσ
σήνης: Β. θ .  Τεριζής, Σ π ά ρτη ς: 0 .  Γ . Έ ρμήλιοί, Σ ύ
ρου: Νεράιδα τής Λίμνης,. Τ. Β. Σκούρας, ΆΟηνα Β. Σκούρα, 
Σούβλαση : Ευγενία Μιχαηλίδου, ΓουμενΙπσης : Κων. I. 
Αθ. Μιχαηλίδης, “Α γριλίζας: Σ τ . Π . Ν υχαί, 'Α γίου  Βλα

σ ίου : Δημ. Κ · Χαραλάμπης, Π ατρώ ν; Γεράσ. Γ. Δραχό- 
πουλοτ, Χ α λκ ίδ ος: Δημ. Βασι-είου, Ζωίτσα I. Μ ιχελή, 
Μ εσολογγίου : Θ . I I .  Οικονόμου.

Έ χ τοί’το/ν ¿κέρδισαν διά κλήροι· ο ί: Μ . Στρατηγός' (5 
τεύχη τοΰ Κ αλλιτέχνου), Κ . Λ ομ€αρδι«ς· (“ένα Σέρλοκ 
Χόλμς)' Γ . Ά να σ το π ο ύ λο υ ' (ένα  αμερικανικόν κονδυλο- 
φόρον), “Ε μ μ . Φ λωράκης, (μίαν Νήσον τοΰ Αιγαίου, I .  
Σκούρας, (ενα τεύχος τοΰ Κ αλλ ιτέχνου ), Δοξασμένη  
“Ελλάς· (ενα αμερικανικόν κονουλοφόρον).

       . .
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’/1)'απγ ίά  («ου άνήψια.

Μετά τό πάθημά της στήν Κ&ρυτσά ή φίλη μκ« ή Έ π ι-  
τροπή άρχισε νά γυρίζη ίπ ό  χωριό σε χωριυ διά νά εύρη τού« 
Αλβανού« οπού έζήτει. Πηγαίνει εί« ενα χωριό όπου πα
ρουσιάζονται ολοι οϊ άνδρε« καί τή< λέγουν Ε λλ η ν ικ ά ; Κ ύ 
ριοι καλώς όρίοατε, εϊμεδα καί ύέλομε να μεΐνιομε “Ελληνες. 
Πηγαίνουν εί« άλλο τά ΐδ ια , πηγαίνουν εί< άλλο τά ίδια.

— Πού θά τού« ’βροΰμε τού« ’Αλβανού« πού θέλετε κύριε 
Λ άμπια καί κύριε Μπιλίνσκυ ; τού« λέγουν οί συνάδελφοί 
του« Γάλλο«, “Αγγλο«, Ρώσσο« καί Γερμανό;

’Ελάτε Ιδω κ ι’ έννοια σα<, Οά σας πάω έγώ εί« ένα χωριό 
ποϋ είναι όλοι άπ’ άκρη σ’ άκρη^Άλβανοί. Μετά μίαν ώραν

έφθασαν καί σ’ εκείνο τό χωριό, αλλά καί εκεί εύρέθησαν 
βλοι "Βλληνε«.

— Εεύρετε ; τού« λέγει ό κ. Λάμπια, δέν θά καταλάβωμε 
άπό τού« άνορε« άν είναι "Βλληνε« ή  Α λβανοί, άλλ’ άπό τί« 
γυναίκε«’ καί γιά  νά πεισθήτε σπάζομε μιά πόρτα ή ενα πα
ράθυρο καί μπαίνομε άξαφνα μέσα καί θά ίδήτε ότι οί γυ
ναίκες ποϋ θά βροϋμε θά μιλούν αλβανικά. Καί διά νά από
δειξη οτι λέγει αλήθεια δ καλός μας φίλος αρχίζει στί« κλω
τσιές την πόρτα του πλησιεστέρου σπιτιού.

Ποια όμως ή έκπληξις καί αύτου καί των συναδέλφων του, 
δταν είδε δύο τρεις αντρογυναίκες νά πεταχθούν έξω μέ κάτι 
τρομακτικά ρόπαλα καί νά τούς αρχίσουν άπό τή ρ ά χη -Ό π ο υ  
φύγει φύγει 1

Ξεύρετε τό δνομα τοϋ χωριού αύτβΰ ; Ε π ε ιδή  είναι μικρό 
χωριό καί ίσως δέν τό γνωρίζετε, πιθανόν δε νά μή τό έχη 
καί ό χάρτης σας, διά νά σάς ευκολύνω νά τό εύρητε Οά σάς 
ειπω οτι εχει πέντε γράμματα, τρία σύμφωνα καί δύο φωνή
εντα. Τρία γράμματά του τά έχει ή έΙΠ τΡοπή καί δύο οί 
Βλάχες. Τόρα όπου έκαταλάβατε τά 4 γράμματα δέν π ι
στεύω νά δυσκολευθήτε νά εϋρετε μόνοι σας -ϊό πέμπτο καί 
να σχηματίσετε τό όνομα τοϋ χωριού.

’Αναμένω τά« απαντήσει« σας μέχρι των Χριστουγέννων. 
Δώρα θά οωσω τά  τού προηγουμένου φύλλου.

------
Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

θ .  Ψνχογνιέ,τό'ΐ πρόεδρον και τού« συμβούλου« εγκρίνουν τά 
μέλη τοϋ Συλλόγου’ ήμείς δέν εχομεν σχέσιν μέ τά< έκλογά«’ 
μόνον έγκρίνομεν δηλ. άναγνωρίζομεν τού« εκλεγόμενου«.

Δ. Ρη'/άκη καί Ίωάν. Μονντζαλια, τήν συνδρομήν σου ήμ- 
πορείς νά. τήν στείλης πρό« τό βιβλιοπωλείο» τοϋ κ. Δ. Δη- 
μητράκου διά ταχ. επιταγής ή εντός συστημένης επιστολής 
εις χρήματα ή εί« γραμματόσημα.

Σύλλογε Τροπαιοφόρε “Α ρη, πρέπει ίνά συμπλήρωσής τό 
συμβούλιόν σου ο ι’ ενό< συμβούλου άκόμη καί τότε θά γίνη 
ή  έγκρισκ.

Μεταβολάς συλλόγων οεν δημοσιεύομεν τόρα, διότι μετά 
ενα μήνα λήγουν όλοι οί Σύλλογοι διά νά εκλεγούν τά νέα. 
Συμβούλια διά τό έτος 1914.

Γ . Χριστοδούλου, χαρτιά λύσεων έχομεν ήμείς έτοιμα καί 
τά πωλούμεν διά μέν τού< συνορομητάς λεπτά 50 τά 40 
Φύλλα, διά δέ τούς αγοραστά« δέκα λεπτά τό φύλλον.

’Ανδρ. Καραφωπά, τόν σύλλογόν .σας νά μά« υποβάλλετε 
πρό« έγκρισιν μετά τά« 15 Δεκεμβρίου, διά τό νέον ‘έτος 
1914. Διά τά φύλλα καί τά τετράδια πρέπει νά μας στέλλετε 
πρώτον τό άντίτιμον διότι αυτήν τήν αρχήν έφήρμοσε τέρα 
ή Διεύθυνσις πρός ολους γενικώς.

'Αγαπητέ μου 77. Στεφανακο, ευχαρίστως θά λάβω τά  ω
ραία αμερικανικά σου ανέκδοτα. Διά χά ’Αναγνωστικά νά 
συμβουλευθης πρώτον τόν θεϊόν σου Παναγιώτην, εάν άξίζη 
τόν κόπον νά πληρώνομεν όρ. 6 τά  δύο— διότι τόσον θά στοι

χίσουν τοϋ Κράτους διά νά έλθουν εί« τό Σικάγον. 
Διά νά λάβη κανείς δώρον, πρέπει νά κερδίση διά 
κλήρου’ έάν ό κλήρο« σέ εύνοήση θά ευχαριστηθώ 
πολύ καί θά σοΰ στείλω τό κέρόο« σου.

Έ μ . Καρατζα, διά το δημοσίευμά σου κατά τά 
κεκανονισμένα Οά πληρώσης λεπτά 10 τήν λέξιν. 
"Οταν θά μοΰ στείλης τό άντίτιμον νά μοΰ ξανα- 
στείλης καί τό δημοσίευμα, διότι δεν τό έφύλαξα· 

Ά&. Νικολόπουλε, μηνιαίου« συνορομητάς δέν δε- 
χόμεθα. Τά Παιδικά ’Αναγνώσματα Σκορδελη χρυ
σόδετα τιμώ'.ται ορ. 1,50 καί μετά τών ταχυοοομι- 

' κών-δρ. Ι ^ . ·  _ ^
77. Μπολ&χη, Σύλλογοι τόρα νέοι οέν έγκρινον- 

τα ι, διότι τόν Δ]βριον λήγουν όλοι διά νά έγκριΟοΰν 
νέοι διά τό 1914.

’Α π ο ρ ρ ίπ το ν τα ι. Στήν έξο χή ,Ή  αφηρημάδα ιού 
Γιάννη ώς μέτρια. Ή  Κ ακή αυναναοιροφή ώς γνωστόν.

Έ γ κ ρ χ ν ο ν τ α ι, Ή  Γάττα μου Α . Παλιατσάρα.

70 m i m i r n  m .  a s m a n
ί ?  εκδίδει καθ’ εβδομάδα άυά δύο -τρία  εικονο

γραφημένα αύτοτελή  διηγήματα τού διασημσ- 
τέρου ζώντοε αστυνομικού διηγηματογράφου τού κό
σμου Κ όναν Ν τόϋλ (Conan Doyle).

Ό  Κ όναν Ν τόϋλ είναι έκεϊνο«, τού οποίου τήν 
γνώμην έζήτησεν ή Γαλλική Δικαιοσύνηπρό ολίγων 
μηνούν περί τής ένοχή« ή μή τη« κυρία« Σ τά 'ίνε /, τή ί 
όποια« ή οίκη έκίνησε τό παγκόσμιον ένδιαφέρον, διότι 
ώ« γνωστόν κατηγορεΤτο ότι έφόνευσε τόν 'σύζυγον 
καί τήν μητέρα τη«.

Έ καστον έκ τών διηγημάτων τούτων είναι καί ένα 
διαμάντι, όχι μόνον, διότι τό έγραψεν ό Κ όναν Ντόϋλ, 
άλλά διότι περιλαμβάνει ένα κατόρθωμα τοϋ όνομα- 
στοτέρου καί πνευματωδεστέρου ανθρώπου τώ ν ήμε
ρων μα«, τού παγκοσμίου φήμησ αστυνομικού

Ζ Ε Ρ Α Ο Κ  Χ Ο Λ Μ Σ

a ε !ϊ  a
1) Κ .Κ .Κ . 2) Ό  Σύλλογο« τών πυρροτρίχω ν,

3) Ό  ’Ε παίτης τών ναυπηγείω ν, 4 ) Τό Γ αλάζιο  
Ρ ο υ μ π ίν ι , 8 )  Τό Μ υστήριον τής Κ οιλάδος Μ πο- 
σ κ όμ π , 6 ) Τ ο  Σχάνδαλον τή ς ,Β ο η μ ία ς , 7 ) Τό 
¿π Β ηρύλω ν δ ιά δη μ α , 8> Ό  ’Α ριστοκράτης Ά ρ ·  
γ ένη ς, 9 ) Οί κόκκινες δξειές, 10) Σίλβερ Μ πλότς,
11) Γ χ λ ώ ρ ια Σ χ ώ τ , 12) Ό  δάκ τυλος τοδ  μη 
χ α ν ικ ο ύ , 13) Περέπτωσις τ α ΰ τότη τος , 14) Τό 
π λο υ μ ισ τό  φβΐδι·
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